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PROTPESSOR TANCILOT HOGBEN AND S RIANF CGRAPHY

A Correspondence with the Inventor of "Imterglossa", author of "The Loom of
Lenguage" ete,

The books of Professor Lancelot Hogben "iathematics for the Millions" and
"Science for the Citizen" hove cought my fancy at an early stage of ny work,
4lready in Shanghei, shortly after the Americans liberated the city in 1945,
an Anerican officer, vhom I introduced to my work, referred me to & new book of
Hogben publis ed in 1944 under the title "The Loon of Larnguage", On arrivel in
Sydngr in 1946 I lost no time to read it., It wes written by Hogben and Dr,
Frederick Bodner, It contained large paragraphs denling with the larguage
plamners and especinlly with the proposals of Leibniz, both to spoken and
written lenguage and to his idea of o universal symbolism, Moreover, Hogben has
invented o new international language Interglossa entirely on Greck word roots
(Penguin Books),

I vas therefore intensely interested in Hogben's work on lamguage and I was
intensedly hopeful that he will take kimlly to my work, Morever, the book "The
Loom of Language" washeaded as o book of a Series unmler the @Wtle "Primers for
the Age of Plenty". Nr. 1 in this Serics was "athematics for the Million”,
Nr, 2 wes "Science far the Citizen," Both of these "Primers for the Age of
Plenty" were written by Hogb en himself, However, Nr, % was "The Loom of Leng-
uage® with Bodner as co-author, anl an announcement was mede that Nr, 4 will
be "History of the Homeland" the author of which will be Henry Hamilton, Secing
that Hogben accepts imto his "Primers" also other authors my hopes wer e grect
thet he might concede to a fifth primer under the title "Semartics for the
Citizen" and/or "Literacy for the Billion" or something. In short, « book
about my work,

I wanted to writ e to hin immediately ofter reading the "Loom of Language,
But I falt that it would be better to wait unti 1 I heve finished ry mnuscript,
I thought it will take me 1 year to write it. It took me 3 years, Not before
1249 could I set out to contact people, Before that I had to get pemission
from the publisher s the books of which I quoted in wmy 3 volumes, I got per=-
mission from Allen end Unwin, publish ers of "The Loom of Lenguage", Penguin
Books, however, infomed ne that the copywight on the book "Interglossa' is
held by Prof, Laencelot Hogben himself, and they gave me his a ddress, I wrote
to him a short letter, asking for permission to quote from Interglossa, With
great delight, I received the following shart mwte

Department of Que en Elizebeth Hospital,

Medical Statistics Birminghem 15,
Professor; Tel ephone:

Lanc elot Hogben, F. R.3. SELly Ok 1311.

Fron Professor Lancelot Hogben, F, R.S.
J4th February, 1949
Dear }r, Bliss,

Meny thanks for your letter, Of course, I shall be delighted to have any-
thing I hove written quoted in your book, the scope of vhich sounds most inter-
esting.

Vishing you dall success in your venture, _
Sincerely yours,

(Spd) Iencelot Hogben,
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. I guote this and the following lettars in full, I fed sure that Hogben will
not mind, seeing that his demeanor is one of utmost friendliness ard cooperation,.

These friendly words which hinted (for me) fubure woperation mede ne very
heppy., I resolved at last to inform Hogben of my work, ard I wanted to show my
special appreciation of him by not referring him to my manuscript, but by giv-
ing him a personal demonstration in a personal letter. This letter toock long
in planning and writing and amounted in the end to not less than 15 closely
written quarto pages, I started the letter on the 19th June, 1%9 and finished
1t on the 5th July, 1949, I felt that he might be shocked vhen receiving such
2 long letter, I therefore posted first the following short airletter,

oth July, 1949
Professor Lencdlot Hogben F,R,S.,
Departnent of llodical Statistics
Queen Hlizabeth Hospital,
Bimingham 15,

Dear Professor Hogben,

In your letter (14/2/49) you kindly consented to the use of quotations
from your books in my wanus cript, end as you said that the scope of it "sounds
mest interesting", I sat domn now that my wenuscript is finished - to tell you
- something about it, and to thank you far your kind perrission,

I intended to write to you 2 2 page letter only, but -~ as the subject is so
unusual, I feel the necessity to sy more and more about it, until the lebtter
went completely out of hands, And, I do not dare to send it off right away
without a fair warning cbout the impending disast er, vhich is (when you read
this letter) fast descening upon you (300 niles per hour),

This letter is the forerumer, Even so, I an simply afraid to tell you
the vhole truth of what is in store for you. I therefore resart to a much
used wactice : let somebody else say it, In shart : a guotation, And here
it is fron the book "The World Semsorium" by Oliver Rei ser, Avalon Press, New
Tork, 1948

"The central difficulty with Humanisn has beon that it s tried to
put on immensdly sirple message into WORDS, whereas such a nessage can
only be written into the form of a univer sal picture language. The job is
to to find a layout, a picture basis, so simple and so huge dhat it is
useable by anyone who has mastered the movies or can pundh a radio pand",

Well, T believe I did the Jjob and found the simple layout, Whether the
message of Humanisu canbe said init, is not for ne to say. I think, yes;
and my work is pernented by, wlot you call Scientific Humenism,

Your "Primers for the Age of Plenty" » especially the Locm, hclped me great-
1y, especially in the final writing, Now Ly hopes are that you might be inter-
ested in ny work as a new Primer, thot you might write a prefoce, or edit it,
or re-write the scientific basis in 2 cormon authorship, sanehow among the
famous lines, let us say

LITERACY FOR THE BILLION and another primer SBI/AN'ICS FOR THE GITIZEN

The mamuscript is already in London (nicely typeal and duplicated, there-
fore rendable without strain), If you have overcone ny impaonding letter and
find still courage to face uy 1SS you uay ack for it, In thesehot days - I
hope that it may even amuse you,

Yours sincerely,
C.K., Bliss

This was the introduction to the following ionster letter, The reader
of this issue mey chide me for writing such a laxpe letter, He must urder-
stand that I wanted to give Prof, Hoghen o extensive outline of my work, My
work was Iaid down in & large volumes, This extract cauld therefore not be
put into a few pages. It bad to be tha way, In any case, when I sit down
at the typewriter typing on exposition of ny work to someone, I fed as if I
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would talk to hin, and as if he would put to me sensible counter arguments, I
(t:q ¢l then that I have to derl with such counter argunents, rigsht on the spot,
now, And this makes my letters longer. I just cen't help it, Later exper-
ierr es have bornc out that I was correct, Counter argunents are there en
masse, And I have found that no matter haw mudy I write, the counter arguments
still persists in the minds of the people s~ addressed, Sementography is too
novel an idea for the gereral public, And ven v th people, who know that the
idea is actually 300 ycars cld, the counbter arfliente are there nevertheless,
Here is then my exposition as I wrote it to Prof, Hogoen,

Sydney 19th June, 1949
Professor Lancelot Hogben, F,R.S.,
Departnent of Medical Statistics,
Queen Elizabeth Hospital,
Birninghan 15,

Dear Profcssor Hogben,

Thewords in your answer (14/2/49) : "I shall be delighted to have anything
I have written, quoted in your book, the scope of which sounds rost interest-
ing" have wamed the cockles of Ly heart, Iiuch too strong for polite express-
ion, your words ring gouinely and lave only rounded of £ the picture of your
personality, which I have goined from your books, I feel therefore a strong
hope ‘that you nmight be interesteld in ny work, and in the depth of 1y heart,
there is cven o faint Plicker of hope, that you might even halp it along, or-
even assuie the edit arship, as you did with the LOQM OF IANGHAGE, Of all 2
fantastic, but practicable projects broywht forward in our times, this is
surcly one of the most fantastic, and its practical application and possible
effects may well be far rechin:, Being sure that you are interested im ony-
thing, which might be a "Prinmer for the Age of Plenty" (Primer in the most
literal sense of the word), I take the liberty to give her cbalow o short oute-
line of my work,

In the chepter "Pioneers of Language Planning" in THE 10, you and Bodner
told of Dalgarno, Wilkins and Leibniz, who were excited about the news from
Chim: "A novel way of writing", With regerd to uy person, the position
is reversed. I an 2 nobody, an industriol reserch chenist, end irs tead of
China reaching re, I went to China, But the excitenent was of a similar
nature,

£ remembered my lebours in university librari es, where I became painfully
aware of the truth in yow wards in INTERGLOSSA: "Ien of science, who have to
turn to journals published in many languages for necessary information, are
acutely avware that the babel of tongues is a social problem of the first may -
tude",

In my youth I was interested in Esperanto, but the failure even of compulsory
teaching of foreipn languages in school, convinced me that the mother tongue is
an irresistible force, somehow like gravitation (think of the many foreign
comunities in the U,S,, Canada, Australia, etc, where the mother tongue is
spoken ®Bven in the fourth generation), ZEsperanto is a "foreign" language too,
and probably for this r eason, many scientists have so far declined to learn a
world auxiliary, UNESCO has completely banished any work on such projects,
vhich decision affects also your INIERGLOSSA,

But a writing, which anyone could read in his own mother tongue just as
1+ 2 =3 could be read in any language, is a quite different idea, and you are
the first modern langiage plamer who recommended in INPFRGLOSSA (p.40) that
"Those vho write Interglossa should freely use intermtiomlly current ideograms,"”

My excitcment was great, when - after some study - I could read Chinese nevis=-
paper headlines in English, in French, in Geman ,,. why, here perhaps was a
way to a new warld auxiliary for international linguistic commmication by
reading and writing, This might be a stepping stone to a later spoken language
and INTERGIOSSA could serve excellently because it is built according to ana-
lytical word fomation and order,

However, such a "symbol writing" must be a very simple cne, not like the
many thousards of cumbersome and overcomplicated Chinese characters; and it
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must be writeabkc on a simple typewriter,

The Japanese segregated my wife and me, together with many thousands of
other unfortunat es. There were the blackout evenings, the air raids, the often
unbearable amxiety sbout the next dgy - just the right set-up for me to jump
headlong into a most exciting adventure: to use the scientific method and es-
pecially my training as analyticsl chanist for the analysis of the meanings of
war ds, for the finding of the "elements of meaning", alloting & non-arbitrary
symbol for each, then building up compound symbols for any meaning,

You my imaigine my excitemant, when I found out (after years of work) that

(1) I could express most meanings with only about 100 symbol elcments,

(2) That these symbol elements arc almost sel P-explanatory, because they show
a simplified outline of things P

(3) That they could be writben with an odjusted typewriter of ordinary size
(vhich carrics the mall letters of the alphabet too)

(4) That a quarter of a symbol elanents, are the "intermtionally current
ideograms" 1 2 54 567890+ =X == ? | ete,

Now, you n2y be interested to see some of my symbols, Herebelew are a few
examples md they show you too, how and vhere such symbols should be employed,
I am no fool to expect that people will start to write a letter, vhich anyone
could read in his mother tongue, (although this is simple and possible). Ideo~-
graphic symbols should be firstly employed where the langusge barrier mst be
bridged, and a start has already becn made on the highways vwhere ideographic
symbols are replacing word symwbols, Here are a few of my symbols for public
places, conveyances, eto,

I Y I T T

an opening ENTRAIC & FIRE FIRE EXIT
aperture, door, etc, (Flame outline) '

The native words should always be printed beneath the symbols, In Prench
speaking countrics SORTIE, in Spanish speaking countries SALIDA, Thus, the
natives would lcarn the meanings of the dlements, would recognise them else-
where and in combination with other elements, I use a few indicators, which
arc placed above the symbols to indicate for instance open, closed, inflamme
able, ete,

It wmight wdl be, that the intematiorml organisation of fire-brigades,
insurarce companies, etc, would adopt such symbols for public places, cinemas,
theatres, ete, etc. Then one by one, other human activities could be cov ered,
Unbelievable as it seeams, oven hichly abstract meanings can be simply conveyed,
as the fdlowing exanples show : 7\

N s
. . SURE o U

&y e to see to speak brain, mind - to think

(action indicator) (mouth) (outline of to .vind,con-

. also: to look, ete, {action) upper-crenium)tanmlate an

m m N other synonyms
O O o S
to observe, observa- opinion balance, scales towelgh  to judge,
tion (mind, gre) (mind & mouth) (a man-rode tool ) (action)  Jjudgment

(old lawe

court gymb)

fgein I wish to stress, that these symbols should only be used as an aux-

iliary help, If scientists adopt thau, they should only use than as "mortay",

. a5 connecting words for the thousands of words already used in science, come
poscd from Greek and Latin roots, 4nd such lines, readablein any langwege

" zhould only be used for short abstracts and graphs with the native words under-
neath (English in Anglo-Amnerican joumals, Fronch in French scientific jourmals,
etc,) This, as said before, would be a step for the later introduction of
Interglossa, Some of the symbols tbove could be used for instance in a med-
ical report: "I observed intussusception of ileum and colon", "I judge it to

be endometriosis of pélvis," in which the underlined words are already used by
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doctors the world over, My manuscript contains a large chapter on the applica-

tion for medicine, and I have translated portions from the British Medical
Journal .

In chapters on physics, danistry, engincering, etc, I have shown how phys-
ico-chemical and engineering tables (which are already mostly ccmposed of
numbers and ideograms) can be made fully internafional, by using also symbols
in the headings of the columns, To-day scientific and technologiccl books
contain thousards of tables, statistics, and graphs, which are umreadable for
the science worker vho con speak only Portuguese, or Finnish, As you see, the
symbols arc very simplc and with them a Doctor say in Finland can start a corr=
respondence with a fellow doctor in, say Pakistan ebout thelr life work on the
sene subject, Such a correspondence nay have far-reaching effccts for humanity.
In my manuscript I propose an international exchange of short abstracts (a few
lines only) print ed on cards, having filing indexes, etc,, issued by the uni-
versities and distributed by an international orgenisation. Anyone, & doctor,
an enginecr, a hospital or a factory could subscribe to receive only those ab-
stracts, vhich are of Intercst to the subscriber, Moreover, a man in = god-
forsaken place, who has no possibility to reach thc wholc Scientific world or
cannot get his work published, may duplicate on cards of the prescribed size
egte, a faw linss about the results of his work, and these cards would then be
distribut ed (together with all the other cardss to a1 subscribers through the
int ernational exchange organisation., Thus he may reach the scientists inter-
csted - and even correspond with then, each one writing in his particular moth=-
er tongue. Such cards printed or duplicated (mimeographed) for a large number
on interest pecple the world over, may cost only about the cost of paper, and
scientific founlations may see to it, that thg arc distributed gratis,

However, linguists may find wmy idea impossible, considering the tremendous
differences in languages, gramer, word order, etc, etc, ete, in all di fferent
languages of this globe, But the dif ficulties disappear, once you look at
language not as a grammrian, but as a chemo-physicist, Water is HoO in every
court ry, although written and pronounced eau, aqua, agua, voda, wasner, ete,
etc, Conscquently there must be a comnmon structure in all and every language.
As language is invented by man to describe the physical - and mental - world,
it follows that the common structure of all langueges must be structural ly
related to the real structure of the world, In othar words a common "grammar"
may be built up, based on the natural sciences, If I write in symbols

action indicator

S Ko

atone falls ran thinks

these actual hoppenings are independent of any country or any language, and to
describe them properly we need to know only a littlc of chemistry for the stone,
of physics for the fall, of biology for tmwn  and of physchology for thought,
However, the little knowledge needed can be easily taught to boys and girls,
Matter, including a stone, is anything which you can touch (and this includes

a mcteorite of a far away star) cte. Action is a movement of matter in space
and time (end this inclwles the mysterious circlings and wmovements of corpusc-
les, vhich fam the cells of our brain, and produce thoughts - Heaven knows
hows. We shell see later on, how such teaching (vhidch can start already in the
kindergarten) may have the nost far reaching effects.

You may ask, why I have symboliscd a gtone by a triengle, and you may right -
fully doubt thet about 100 symbol clements only, arc sufficient to symbolise
the multitude of things in our world, Let us take therefore the mcening of
stonc, It may be soid that a stone is a part (a division of matter) of & mount-
ain, Or we may say, that 2 mountain is a big stone or 2 multiple (mul tiplica=
tion) stone, which in itsdlf is a piece (or division) of mattor of our earth,
And we may symbolize the meaning of mountain as & big (much) piece of earth
nmatter, sbove the earth line (horizoni. Thus we would arrive at a symbol com-
pound, containing the symbol elements, carth, metter, division, (for paru)
multiplication (for much, above line of earth),

But this would form a horrible symbol compound, much like a Chinese charact-
er {2lthough they are quickly gleonced over amd urderstood by a Chinese), Inst=~
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#ad of such a compound we simply draw a symbolized, schemotized outline of a
mountain, and we now see that the symbol for stone is only the diminuitive for
mountain, Moreover, by using a little arrow head as a pointer we can convey
easily many other meanings:

NS
Ve
stone mountain foot basis slope top ridge precipice

Many more meanings (for geology and mining) can be similarly symbolis ed, as
shown in my menuscript, In fact, the basical clements of meaning are so few
(when you start toreduce themto nore and mor e basical meanings) that I have only
about 50 symbol elenents, and so, havirg another 50 to £il1 my hundred, I have
generously accorded the symbol for mountain a place as a symbol clement, although
the meaning can be reduced, just as the foot of a mountain is the lowest point
of piece of earth mattor, ete, ete, the top the highest point a ridge, the high-
est line of picce of earth matter, etc, cte,

Once you start to examine language as a chemo-physicist, you noke start-.
Ming disovaried and it does not matter, whether such recosoning is ridiculed (a
fate, which befell any new idea) or not. But the position is this: if lang-
vage describes the physical world, than prinitive man in inventing language
nmust have subesonsciously used words, which conform to modem findings in
physics, only recently discovered., Take far instance the following of mny

syubols:

— . YT P
Htart, Begin Departure Progress Approach  Arrival, Stop, End
from off, away on, onward towards to

Now these symbols appear almost self-explanatory, and they can be used ad-
vantageously for timetables for railways, ships, buses and planes as well as
for the arrival or departure of a foreign minister or the moon for the eclipse
rendezvous, In fact, the arrow is alrcady used the world over as an inter-
national ideogram, Four of the above symbol compounds show a line, indicating
somshow & post, like the starting or winning post in a race,

Now, 1t is easy to explain to a boy or girl that there is no post raamed
in somewhere in the universe from which we can mek e absolute measuranents. —
The earth, the sun, the milky way spiral, the constellation of Hercules, all
are moving, If we want to nake any stateanent about a start or an arrival, we
must state our systaa of reference, from where and vhere toFromn London Lo
Glasgow or Start: London; Stop: Glasgow., In our symbols we must "draw the
line" and state ow systas of reference.

This explanation of the relativity of space meonings is sufficiemt for the
senantics of the above symbols, We do not need to bother the boys and girls
with further implications of the theory of relativity. But once they have
gresped thet these meanings are all relative, they would not £oll prey to word
charlatons who juggle with the ward Progress, Today, politiciens of the extreme
right or left need only to make a "Progressive Housewifes Association" and kave
hundreds of thousends of people falling for the word,

"Progress?" might a future citizen ask, "where to, what line are we approagh-
ing? More hospital beds or more camps for political prisoncrs?®

I have anticipated some later paragraphs on the scnantics of my symbols,
Let me return to the physics in language.

In 1908 Minkowski wrote down his famous formula, in which he treated time
slmiliarly to & space dimension. But primitive man hes done this for thousands
of' years, He trcated time as a linear dimension and used the same words for
space and time, We say

Start; London, 8,45 a,m, Stop 1 Glasgow, 11,15 p.u.
or simply: From London to Glasgow, from 8,45 a,m, to 11,15 p,m,
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Many more words at, about, before, behind, between, within, past, near, setec,
etc, ) are simultaneously used for spacc and time in all langueges, and this in-
sight simplifies the symbolisation, But there is mare to it,

On prge 134 of THE LOOK there is an important chapter, titled "The Anarchy
of Words"™, There, you and Bodner are concerncd with the particles "the most
capricious words" and on page 33 you reveal the most unbelieveble fact that they
make up about 30% or a third of the words used in langusge, In fact, thegy do
create anarchy in langucge end neke translation often a nightmare for the stu-
dent. I wrestled with then for 7 years, until I hit on a very simple working
theory, applicable to all and any language,

Particles, I consider as "shorthand words" invented by man for fluent con-
tinuity of speech, It is awkward to pause and hold your breath when saying
"Start London, Stop: Glasgow, It is easier to say : "From London to Glasgow",
Consequently, there must be o "big" meening for cach "shorthand word" (particle)
and in the line below the words Start, Departure, Progress, Approach, srrival,
you find the equivalent shorthand words: from, off, away, on, onwards, towards
to. And for every porticle there is a big word neaning, ard they are few in
numbers, Take the particle because, It is the shorthand word for Cause, Inst-
ead of sgying awkwordly : "The ocean rises, Cause: lioon," we say more fluently
"The ccean rises because of the woon,"

You and Bodmer have hit on a good idea by chowing the meaning of the pert-
icles in pictures of actual happenings, I have done somethirg similar in a
nore schematised symbolisation, And this method clears up much confusion, The
worst particle in the Pnhglish language is of (and its equivelent in other lang
uages). Take the words

The treatment of father
it moy mean that father is a physician who uses a special treatment, But it
may mean also that father is the direct court erpart, a patient, who is treated,
And here is this:

The government of the people
It con be used and understood both ways, that the people is governed, or that
the people does the governing.,

The symbolisation is simple, I use the current mathematical ideogram to
indicate a relation.

a>b b{a

In mathematics the ideogram is used only to indicate thata is bigger in
numbers (value) than b, I have somewhat extended the weaning of the ideogram,
= It shows & relation between thing and things, or action of or on things, The
following symbols show also how I symbolize the particles; I draw them simply
as a dininuitive of the "big" syubol meaning,

by < : <

relation relation of of
(on, about) (on, by)

When posed between the symbols for two things, for instance house of mine,
the gymbol indicates firstly a rclation between me and the house, Purthemore,
according to the direction of the sharp point of both lines, it will shov on
vhich side there is the more important thing, In this case, it is my person,
and the relation symbol will indicate a probable cwnership: house of mine,

If however, an action is related to thing, like in treatment of fither the
direction of the pointed lines show what actually happens

treatment ) father trcatment { father
of of

In the.first stataient, Cothér is the passivse, the somewhat less important
part, the victim., In the second statement, father is the active, the impart-
ant agert, And so these little particle symbols lead dircetly to the active
or passive transitive action indicator, when placed on top of a symbol,
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father treats, or father is treatcd, You may be interested to know
the symbol for medical treatment., T use a simplified outline of the rod of
Aesculapius, Fathar is gymbolized by the clment man (male human) and the out-
line of a roof, indicating, protection, care, etc, In fact a father, to be a
father must be able "to suppars & roof™"

¢ (

! B A A A

Rod of medical Treatment a treater a patient roof father

Aesculapius (my symbol) medical nedical man  (passive) (care, being
action (active) protection) treated

I could now show you how my symbols look for Government of the people,
It's revealing, it's interesting, it's exhilerating, but this letter, vhich
should have had no more than 2 pages, is growing too lorng, I write, and I al-
ways feel that T mve to soy something more or show you that uy symbols are
sinple and they can express what I want then to express,

Now, going back to physics in lenguege, toke the word govarnment, It's
arbiguous, It can mean the action (energy spent during a tine interval) the
action of governing, But it may also meon mtter, namely the nen, who do the
governing, or the govermient on a steon engine (the two balls acting on centri-
fugal force), And this leads us to o most interesting group of vords, vhich
show the dual aspect, standing for matter or energy, or both,

The people, who read newspepers the warld over, suffer at present from on
overdosis of articles chout atomic energy; much of them contain in my opinion
irresponsible nonsense. But what I want to say is, that there is no dif ficulty
to tell the school children about the conversion of wass and energy, and about
the theory that wass represents energy anl vice versa,

Now, in some sort of crazy amlogy, it s eems that man,in inventing words to
describe the physi cal world, has subconsciously known this for a long time, and
he uses words vhich have that dual aspect, mass and energy. Take thewords
writing and building They stand far both., We may coxtend the analogy further.
e action (energy by time) of writing when spent, has been transfomed into
ihe mass, the writing, The same is with building a building, The action of
making a gselection may take only & few minutes. The mass, the sel ection may
then be displayed for everyone to see.

When you examine the words in the languages, you find that thousamds of
words have the dual aspect and are used both ways,

Now, this way be dismissed as a far fetched simile, ard you do not finrd it
in books on grammar, But listen to Ogden and Richards, who wrote in their
Mieaning of Meaning":

"The third subterfuge, the utraquistic, s probably made more bad argu-
ment plausible than any other controversial device, whidh can be practised
upon trustful humanity. It has long been recognized that the t erm "percept-
ion" may have sither a thysical or a mental referent., Does it refer to vhat
is percelved, or to the perceiving of this ,.."

In my opinion, the authors, who are not accustomed to think in teams of
the physicist have not realised that this duality is not confined to "physical”
and "mental" aspects, bw to the quality of the physical world in general, It
is true, that many words ref @ to actions of our senses (as the cnergy of per-
ceiving, and the mass perceived, both coveared by the word perception) but thou-
sards of words & mnot refer to sensercactions, and stand Tor both aspects as
for instance addition, division, a cut of beef, ec, ctc,

oA

In my gymbol writing this confusion @nnot ocaur, The symbol stands either
for mass or for action, both indicated by small indicatars on top of the sym-

bols, If the symbol cutlines a material thing, the indicator p (resembling a
crystal) is rot needed, as shown in the symbols for man, door, etc,

Now a fool oncc on hisway, cannot be stopped (that means me), and you may
ask: "What about the guantum theory, Have you also discovered a counterpart in




language?"

"Phe problem of guantum theory", said Heiscnberg, "centers on the
fact that the pariticle picture and the wave picture are merely two :
different aspects of one and the same physical reality". _And Korzybski said: "We
should expect that the action repTPesented by the number would be most intereste
ing and would eventually represent the indivisible atom of action, The modern
gquantum theory seems to favour such a point of view,"

From my work in -~ indusiry, I know that a far-fetched analogy, used as a

working theory (although falses mey lead to practical results, and this should
be an apology for the coming paragraphs, In any case, ridiculous as it seems,
I have discovered smething which many grammarians teve overlooked so far: the
Unit of Action word, There are thousands of such words,

Take the words to hit, hittine, to rotate, rotating, to revolve, revolving,
etc, cte, With regerd to hitting there is onc indivisible "atom" of action,
1 Hit., Therc does not oxist anything like a F Hit, For the gremmarian it is
only & noun, but there is a great differerc e for the physicist in the two nouns,
The Fitting and The Hit, Similarly, but not so drastic, we have a Unit of ..
Action word far rotating, namcly 1 Rotat-ion, or 1 Revolut-ion Scme such
words Iave no specisal ending, like 1 Turn, but some have the ending -ion, or
~men like in 1 Treat-ment, 1 Advertise-ment, or -ure, like in 1 Mixt-ure (from
mixing), 1 BExp..os-ure, etc, etc, And some of them have the dual MASS-ENFRGY
aspect, as for instance Selection, Advertd sement, ete,

Now to the practical result to Jjustify the analogy.

Whatever may be said about Basic English, one thing is sure, it is a work of
importance, similar to your work on Interglossa., I for one, know that I would
never attempted work on a symbol writing, if I would not have known that Ogden
can do it with 850 words only, That such a word economy is possible in a living
lewuage is really remarkable, Promoters of Basic English like to quote H.G.
Wells who said in one of his books (The Shape of THINGS to Come) that in the
next conturies Basic Erglish became the lingua franca of the wrld, However,
Wells said something else too, whidh the promoters are very loath to quote,
Wells created a figure, a lir, Rudolph Boyle, a language teacher, who had ine
vented & method, which enabled Englishmen to speak Basic English,

I know from experience, that the greatest opposition to Basic English, does
not come from the foreigners (vho are delighted, that thare exist a short cut
to English) but from the Bnglish spesking people, who actually discourage
learners from learning Basic,

Now, it may be said, that to make English people to say "I have knowledge"
instead of "I know", or "I make an advertisement" instead of "I advertise" might
lead to civil war (to paraphrase Bernard Shaw), But this is the way with Basie,

One claim startled the world, "There are no verbs in Basic English" said
Ogden. Although Ogden's "operators", 18 in number (come, get, give, g0, etc,
ete,) are verbs, it is really amazing vhat he can do with these 18 words, . But
are there no other verbs in the Basic 1list? What about shake, smile, smash,
sneeze and more than 200 similar words of the 8507 They are nouns as shaking,
smiling, smashing, sneczing? 4re ther not verb formg? No, said Ogden, th¢y are
adjectives, qualities" (the girl is beautiful, the girl is shaking) ard sure
enough, you find among the list of qualities also boiling, waiting, etc.

Whet then is the secret and the difficulty in Basic? In wy opinion, Ogden
discovereld that many words have that dual Mass Energy aspect. Ther can be used
both ways. I see the sclection, I sce the smash, These sentences ray mean the
action, but also the thing transformed by the action. But why must I say e
make 2 smash" instead of the simpler "I _smash"? I Ogden lists hammer, waber,
question, and does allow to say "I am hammering, watering, questioning, smashing",
why does he not allow to say "I hammer, I water, I question, I smash"?

The difficulty, as I see it, is that some UnitofAction words have that spec-

ial ending, -ion, -ment, -urc, etc, If the verb fam is allowed by simply say-
ing "I smash", this is impossible with the special ending words "I sclection,
I advertisement, I building, I knowledge, etc, If these special endings would
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not exist, then it would be simple.

The remedy, as I see it, is not to revise the Basic List, but to adopt the
viewpoint of the chanist with regard to words meaning matter, mass, and the view-
point of the physicist with regard to actions, The division into nouns ond ade
Jectives is to be abandoned, and with it the claim "there are no verbs in Basio
English", Lastly the UnitofAction words with special edings arc to be written
with a hyphen, sclect-ion, advcrtise-ment, know=ledge, ete, and then the form-
ation of to select, o advertise, to know, etc, result easily.For English
-Speaking people, the avkward round-about way disappears, And if they use a
word which is not listed among the 850 words, the listening foreigner is in the
same position, as any Inglishman who hears a wor d, vhich is not in his list of
known words,

\
|
|
|
|
|
|
\
|
\
;
} I am sure, that you hold strong views for Basie, as one way (another is
‘ Interglossa) tovards linguistic international communication, and I hope that you
| would agree that my treatment of words leads to a ciarification, And I believe,
that my symbol writing, if not used for inter-linguistic communic ation, could
evan be used to tecach children the warking of their mother tongue, a new way to
teach the most horrible subject "Grammar" in a pleasanmt way,
\
\
:
|
|
i
\
|
|
\

But the most exciting part of my story (exciting for me) is not yet told,
In 1945 the U,5, army liberated Shanghai and an amy officer told me about
your LOOM OF LANGUAGE and INTFRGLOSSA, He had even a prospectus about the
LOOL in his valise, These tvo books werc published durirg the war, and ret-
uraily, I didn't know then, But I was equally ignorant about the theory of
language planning and about the theoxry of meaning, semontics, The only book I
could finl was Stuart Chase's THE TYRANNY OF WORDS. It excited mo very mud
and I longed Yo get your LOOM, In the meantime I gave a lecture to a group of
U.5, Army officers of the educationzl branch of the army, China theatre, and
then a lecture to the members of the Rotary Club, Shenghai. Especially, the
Iost lecture ended with tremendous cheers, and they urged me to put uy work
into book form,

In July 1946 I reached Australia and got your LOOM. It mde exciting

| reading, I saw that I had tread lightly over chasms » ignorant of the longwge
| difficulties, but I saw too, that I have gone the right track in climinating

; unnecessary grammztical adornments in language, If I come to think of, grammer
| was my worst item in school and I hated it as only 2 boy can hate This badk-
| ground helped me to slash away t0 the right and to the left, until only those

| components remained, which the physicist needs to describe an event.

But there was more excitement in stare for me, Through the LOOM I learned

of Delgarno,Wilkins, and Leibnitz, and I found even the 300 year old treatise
TOrARDS A REAL CHARACTER by Wilkins., Theroce I saw that Wilkins had us ed gsymbols
which are vholly arbitrary (~3— meont day, for instance), whercas almost all
symbols of my system are schematized outlines of the real things (sec the sym= Q
bol for day = sun over carth line) in a coming paragroph, lorcover the words
of Dalgarno (" to raredy .., the absurdities which all languoges are clogged
with .., to cure even Philosophy itself of the disease of Sophisn") the words
of Leibnitz ( " a system ... in whidch reality would be ,.. more adequately
represent ed ... a medium, vhich will guide the mind as do the lines in Geo-
meLry ... in giving thoughts less surd and verbal than we no have ., .) started

| new thoughts, which I did not have during the foregoing 4 years of work on

symbol writing

o B

"Could it be", I asked myself, that my symbols act in the way indicated
by Dalgarnc and Leibnitz? Could it be, that the knowledge of my symbols could
be helpful for the citizen to~-day in the war of words, raging in the newspapers
and political discussions everywhere? OCould it be , that the knowledge of my
cyotan, when taught in the schools, could make innumberable controversics be-
tween husband and wife, father and son, ete. ridiculous, schseless, impossible?™
The outlock was almost breathtaking,

I examined my symbols and my systen, anl to my great astonishment, it work-
od as prophesized by Lelbnitz (who never attempted to draw up even onc symbol),
Intoxicat ed by this tremendous outlook, I invented a name for my symbol writing:
SHIANTOGRAPHY a meaningful writing, in any case more meaningful than our present
phonetic writing,
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Having read so far, I am swe you will be interested to know how the -émnt-
ics of my semantography works, Although it is impossible to explain this in a
few peragraphs, I shall try to give a rough oukline,

Let us assume the planet on vhich we live in the state before the auergence
of man, Let us look at it from a far away star, Then we would have all the ine
organic and organic entities stones, water, mountains, trees, gquadrupeds, hexa-
peds, birds, plants, evc., ctc. They are all matter or (as I coll it) chemical
THINGS, and they porform physical ACTIONS "in SPAGE and TTLE, Looking at thenm,
Wwe could invent names, words, symbols for these chemical THINGS s and words and
symbols for thelr physical ACTIONS and words, gymbols referring to -BPACE and
TIE, N

Now man appears., He himsdf is a chemical THING, and so are the parts of his
body, especially the ears, gres, nose, mouth, honds, cbte, And these chemical
THINGS perform physical ACTION., Again we can inv ent words, and symbols for these
THINGS and their ACTIONS, to hear, see, smell, speck, taste, eat, grip, toud.

Ve may call these actions SHVSE ACTION (or REACTIONS ).

Lestly,, thare is the mind of man, agoin consisting of chemical mtter, and
performing physical ACTIONS, which bring about the co-ordination of all other
SENSE REACTIONS and especially the forrations of thoughts, ' 3

Agein we fom word symbols for all these activities performed by the senses
and the mind, To these groups the following words will belong: 1loud, nocisy,
musieal, cacophonic, beautiful, ugly, attractive, fragrant, disgusting, spocak-
ing, chatting, gossiping, tasty rough, smooth etc, eto,

Then there are the word symbols, which refer solely to the reactions of
man's mind, as for imstance:like, dislike, good, bad, right, wrong, conscience,
etic, eto, §

411 sbove words refer to sense renctions or evaluations, vwhich we rake with
our senses (including the mind), and I call them SENSE EVALUATIONS.

Now the matter is very simple, All symbols for the abovementioned words
must show fir st the symbol of a human sense organ, The words referring solely
to mind evaluations vill show the symbolization o7 the mind (curved outline of
upper cranium) and we moy have combimtions as shown in the fow examples on
page 2 of this letter (opihion = mouth + mind) (observations = eye + mind),

On page 3 I have told that the "grammar" of my semintography consists of a
few Yules taken from chemistry, physics, biology and psychology. They Ire so
simple that children should have no difficulty to understond and operatc ther.
Now here is the rule for the operations of all symbols pertaining to sense and
mind evaluations,

From the point of biology we must accept the fact, that not two human beings
are 2like., This applies even to the comparativcly rare cese of identical twins,
where environ:ent causes a differentiation, however so slight,

In combining thcse two notions we arrive at the rule of semantography: Every
human being is a unique observer and different from any other human being, The
mind, senses, ete, of every human being is a unique system of reference, Diff-
erent from the system of reference of any other humon beings Consequently every
sensc and mind reaction (evaluation) of every humen bein%’r{fdt 1 bo different,
however, so slight, from the scnse and mind evoluntion o ? uman being.w All
words which are symbols for such evaluations are relative in nmcaning ond they
have somc sort of validity only with regard to tho system of refermnce, the
mind who uses these words, Morcover this validity is confined to the space and
time position when the words are uttered,  To-morrow, that special humon baing
nmey think differertly, & :

If onc wan has the sensation which he calls red, there is no possibility
at present to find out whethur cnother mn has the sere sensation; he might
see a diff'erent shode, he might be colour blind, he might suffer from Daltonism,
The sywbol (word) red is rdlative in meaning, will be different in meaning for
diffcrent observers,
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But so are all the other words pertaining to sconse ard mind reactions, What
~one mind considers beautiful might be evaluated ugly by somebody else, ard thare
13 no possibility whatsoever to prove one evaluation sbsolub ely right and the
cther absolutely wrorg., The same applies to words like musical and cacophonic
and even to good, bad, right and wrong, '

However, modem physics Ins the notion of "invariant" formuilae, and in some
anclogy, we may use this notion, If we reduce the sensation vhich we call red
te wave lengths of the spectrum, we could come %o an agreanent but we must be

v aware, that we have only narrowed down possible disagreement, anl we still are

~deperdent on the inaccuracies of the instruments amd their observations, In
any case, 6500 Angstrom is a symbol substitute for the symbol red, and & much
better one, verifiable by difforenmt observers,

Such an application is not so simple vwhon applied to mind evaluations, such
as good, bad, right, wrong, In any case, we must 1look to modern paychologzy for
some siuple rule for symbolization, Now we can take Froud's "partitions" of the
hunan mind (interrclated and with no clear bourmiaries), We distinguish the
Id, the Ego and the Superego, and if somebody does not agree vith Freud, he my
usec the "popular distinctions" (as Froud called then) of (1) anotion (2) reason
and (3) conscience, The practicability of those partitions is proved by the
fact, that surgcons operate succossfully on the notion of the superego, and
hnve restored hunan beings, tormented by an overbearing conscience, to health
tnd sanity,

1f we use the metaphors of "depth of our soul®, "bottom of our heart", and
the "high" meaning of consci enc ¢, We can accommodate these three different
levels of the mind in 5 different geometrical positions on our writing lines:

m or better m

s

emotions, reagon  conscicnce conscience  the whole
feelings, ID FGO SUPEREGO mind, soul,
; spirit, ete,
e symbol for conscience shows the symbol for reasoh, supcrimposed by

onot her mind symbol. I consider this as a very vivid picture, anl even an ex=-
planation, why some peops- commit crimes with o "clear comscience", The super-
inposed mind may be the mind of the political Fuchrers, but it may be (and
usually is) the mind of the teacher, minister, poet, cte, With Preud it is the
mind of the Father (and Mother) ; with Jung it is the mind of God (or we may
prefer the words mind-force, purposive force in the universe, life principle,
gbe. ).

Should experimental psychology discover other partitions, other relations
etec, we shall have no diffizulty to find a symbol for thesc new notions, as
sure, as we find 2 word for then, Ard we shell discard these symbols later
on for better ones,

If we put the action indicator on top of our symbol for the upper cranium,
seat of the brain, we get the meaning for the ACTIONS of our rind, Moreover,
if' we use the current international ideograms of plus and minus we can draw
simple symbols for every relative meaning.

N % /N

m .
~ A o oy + | — |

.

to fedl to reason to moralise plus ninus yes no
(for want of a positive negative (exclamation mark
better word) added)

godd, like bad, dislike good bad ‘ right, good wrong, bad
(emotional ) (emotionsl) (ratiomal) (ratioml) (conscience) (consecienc e)
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Malking these meanings relative and restricted to each mind as systen of ref-
erence, nay cause an uproar in church circles. On the other hand, it may help
to show that the great factions and disscnsions in the various religions on
earth (cach claiming that God is on their side) is only a mind confusion, When
this is recognized, then we may get together in the true scientific spirit, and
find invariant formulae for good and bad, right and wrong, We may then agrec
that the killing of 1 Human is wrong, and the saving of 1 Humen is right, I
have writton a lengthy chaptor, titled "The Units of Ethics", amd even if some
people ray call all this naive, oversimple, childish, etc, I for one, know that
the symbols for these words show the relativity of the meanings, and vhat appear
naive for one mind, may cppear interesting or mod far another mind,

I feel apprehensive aftar reading the foregoing paragraphs again, I have
given you in o few lines & Tew hints, and they nay have a very adverse cffect,
I hasten therefore to ask you to reserve judgancnt, until you mve seen the
whole manuseript, You will find there some chapters on the abstractions iz de
by a mind, From the meaning of child we sbstract childish, Fron the neaning
of pig we abstract pigmish; then we 2dd this word to . 1other words: a childish
adult, a piggish woman, etc, Needless to say that these meanings o are mind
evaluations, vague, relative, ambiguous and even meoningless in many cases,

Then there is a lengthy chapter in my monuseript "Logic for the People",
Vhatever may be said for or against the formal logicians, one thing secems to
be vertain, that the logic taught in school and in the university is beyond the
reach of the simple people, However, they are not aware that they use the
gyllogism muny tirmes every doy; in fact, the syllogisi is an indispensable
mental caloulation, But in formal logic, if we assume the premises to be true
the logical conclusion will be true too, although often factually false,

Now ny semantography leads directly to a Logic, eppliceble by all end any
citizen, And I want to stress the fact, tlnt it is not necessary to know how
each word is written in symbols to operate semantography. Only the outline .
the basic rules of sementography are sufficient to reap the benefits, If we
take for instance the syllogism
1st premise In ny uncle's opinion, Greek are bad pecple
2nd premise Mr, X is a Greek

Logical conclusion: -Mr, X is bad,

It is not necessary to know how every ward is written in seanantography, The
word opinion vill carry the mind symbol, because it refers to the acting of a
mind, in this case the uncle's mind and no other mird, But even if we disre=
gord the word opinion, we have the word bad, which is a mind evaluation, re-
lative, vague, ambiguous, Moreover, thare is the "is", the copula, It re-
ceives the necessary attention in my manuscript,

Another chapter bears the title "The Ravages of Language - Germany, a Nation
Ruined", 1In this chapter, I have translated in uy symbols all important Nazi
slogans and many of Hitlers syllogisa, which did deceive not only him, but also
most Germans,

It has been said, that the modern newspapers are products for people who
have leamed to wrcad, but not yet learned to think, Now, here is a simple
semantics, easily applicable to all and any language, And I have translated
many sayings of political leaders and newspspers, I have not spared men of
the West or the East, I have translated reclevant passages from the Unit ed
States Constitution aswell as from the Soviet Constitution, I have written
in my symbols statanents made in the British House of Commons, in the UNO ass-
embly amd elsewhere, and I have shown, how dinple mev end women can find out -

quickly and easily, whether there is some "substance" in the statements, or
whether it is just another "windy talk",

I have not shrunk back fron the task to attack the meaning of Democracy and
of Socialism, It is a complex meening, and it cannot be said with a few words,
or in a few symbols; there are too many issues involved, However, in apply-
ing the method of the chemist, it is possible to resolve this complex struc-
ture in various groups, intcrrelated and interconnected, just as the groups
Nig, NOy, CHs, COOE ete, etc, are interrelated in a structural fomula for a
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far a complex compound,

There is mich exciting stuff in ny manuscript, but I am painfully aware
that vwhat I have said, could be said a hundred times better by somebody else,
who knows better, and I cannot think of someone, who could be better smiited for
such a job as editor or co-author s as you, dear professor,

You have initiated a series of most important books and have given them a
very exciting title;
Primers for the ige of Plenty

Now, primarily the inhabitants of this planet understamd under "plenty"
foremost and first "plenty of food", and one thing which has to ke done, is to
organise the warl d's food resources on 2 plane tary scale, Agricultural research
stations in all parts of the world, and all their vork co-ordime ted, But in
what language should this co~ordination take place., Ihglish woauld be rost suit-
ed, but then, thereare willions of agriculturists who don't know a word of it,
The only thirg they know is thdr mother tongue, Then there are the poasants
thanselves, Thelr illiteracy has only one basis; thereare no schools and
there is no time to zo to school, Mareov ery, they are hopelessly split up in
thousands of dialects, Any make-shift alphabet made for one tr ibe, is not
valid for the tribe beyond the mountain range, And 20 years Jater, pronuncia-
tion has shifted and the alphabet invented for one tribe is not more valid for
it, and orthography must again be ch anged,

But a simple picture writing, easy to understand, easy to grasp, as it
shows the outline of the real things - would be a workable possibility., And a
writing wust be, should the native leam improvements in the technique of farm-
irg apd of living, M.M. Lewis, said in his book "Languwege in Society" much
about primery cducation anl he cites the report of the Advisory Committee of
e Colonial Office on Mass Hducation in Africa (1943): ™We have acted on the
assuiption that people would eventually adopt improved methods of agriculture
e awWithouwt learning to read and writ e", and Lewis continues: :

"But all the evidence, they (the Comittec) continue, shows the
futility of this assumption, Universal adult literacy is the
first esscntial in the organisation of a comunity for the
improvement of t echniques of living ,..."

To prove my assertion that ny sema.tography is a simple picture writing
for the whale of the vorld, and could be an excellent medium for the 75% or
three quarters of the worlds population, who cannot read and write, I shall
five hearebelow a few cxamples of symbols to be used on sced packages, on in-
structions for the village eld as, ete, etc, The travelling a gricultural
lecturer can only tell the famer onc e, vhat they have to do, but three months
later, his saying is forgotten, or pertially r enenber ed., His instructions —
must be in a written farm and here below is the medium in vhich it can be writt.
en for natives in Asia or Africa far the native former in Furope or fmerica,

Examples of symbols for agricultuml instructions for ratives

N € e R 0 B 0 R

Sun Moon Spring January earth dey week night
lst season  1st month ground (sun over e,) (7 days) (moon ovar

— / i s

rain cutter plough seed grain {ie€ld harvest -

(water dom) knife,swordl (cutter feearth) to seced stalks cutting

stalk

b
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willstone milling House barn roof, protect, farming man . farner

flour
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S8ilo aninal insect bird domestic stable domestic bees

quadruped hexaped animal bird,fowl dom,insect
(und e roof)
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animal pest animals tree insects fruit berry vegetables with firuib
undermining undemining undermining below and above
house field tree earth

I can £ill amther ten mgeswith such symbols, and in my menuscript I mve
shown that necessary diffcrerbiiation is very simple, cither in an addi tional
characteristic outline or a number, A4 famer in a particuler district deals
only with a few crops and his animals and pests when mmbered, do usually not
exceed the number 10,

Many of the above symbols fall in the 100 symbol elements, although they
arc outlines., A knife,cutter can be resolved into the symbol elements: thing
to divide matter, but the outline of a blade and a handle is much simpler and

the cutter for earth locks exactly like a plough

I have special chapters showing the symbols for internatioml postal service,
customs, and internationd calendar, for railways, busses, ships and airplanes,
for int ernational sims in banks, ond stares, for directions on merchandise, and
on apparatuses, for symbol cables, for todls, for hotels, for passparts, for
aergmey signals to aircrafts overhead, for industry and for commercial co rres-
pondence, for tcchnology, and sclence, for medicine, and for psychology and I
have even translat ed parts of the Bible, and the Lord's praya and the Comand-
ments, and I have shown, that prayer books could contain a page in s emanto-
graphy, cxpressing the laws of ethiecs, and impressing upon the citizen in any
country, that we are one people.on paper at least, Just a few days ago I have
concluded my cha.ptear on poetry, and I have shown how and why poems in Chinese
characters are so vivid, why the have withstood the thousands of years, and I
havetranslat ed a poan of Woardsworth, and have given examples of poetry, vhic
could be vividly understood in any language and in any country. My friends
agree that my symbols are not only meaningful; they are graceful and even
beautiful,

That I want to say in the f oregoing 11 mges is the axpression of my hope
that you might be int arested in my work, and you might fulfil a hope which I
do not dare to think the end: to agree to a joint authorship, or even an editor-
ship, a even a preface, for two new Primers for the Age of Plavty, You heve
written 2 wonderful primers.

Mathanatics for the Million Science for the Citizen

I fervently hope that you might be interested in two oth er primers whidch we
may title

Literacy for th e Billions Semantics for the Citizen

I have done the rough wark, I have bullt up the foundation, created the
gystem; but now it has to be told in appropriate language, And the story must
be tcld by 2 man who knows,

Take for instance my chapter on the Citizen and the Nation, How should
these meanings be expressed in symbols? The way I choose, is the way of the
cheaist, who is c mfronted by a great multitude of mineral stones, each of a
diff erert shape, colour, etc, and now he sets to the task to find cut the ele-
ments which are common in most or all of them, Whot is a Nation? Citizen who
spesk the same language, have th e same réligion, have the same colour of hair
or eyes, or same otha bodily features, or adhere to one political doctrine 77
What is o Nation really? And what makes. o Citizen? I lnve told all this in a
very stammering way, because I have never been o writer, and I cannct express
ry thoughts as I want to., Amd there are the chop ters on Science, ion Democragy




on Socidlimm, on Religion, etc, etec,

But with you the matter is differcnt, You are not cnly a great scholar,
you are a great writer and you can grip a world amdience with a message. And
you have o message, and you would otherwise not Imve used the hours of relaxa-
tion in the coupartment of the Southern to write your "Science for the Citizen",
You feel, there is a job to be done, and I feel similavly, ALl my 1ife L have
tried to say (and I was far 25 years an honorary lecturer on educational hells,
workers educetional courses, etc, ete,) vhat you have saild so wonderfully in
your Science for the Citizen.

And if there is an opportunity to bring your Scimti fic Humanism to & world
gudience here i3 one, The book would not only be translated in various languages,
Clubs and Socicties, primers, and t ext books for the kinlergarten, for the boy
scout and the girl guide who would commmunicate with others in all mrts of the
world, fao storp collectard still the greatest users of Esperanto to-day), for
commercial correspondence, far travellers, for rail, ship and air travel, ectc,
cte. spart fron the books on semantics, logics ete, ete,

Hy int ention ic to approach the great typewriter mamfacturers, If th oy
have constructed a spedial typewriter with 265 Amharic symbols for such a
small market as Lbyssinia, they will bc interested in a typewriter, which
does not even need a special body, but can be manufactured by adaption of the
usual typewriter, This typewriter can be immediatély used for the writing of
invoices, or instructions and the %yping of int cmational symbols in technolog
ond especially radio and electronics, I cannot spesk Chinese, but when ny rado
nceded repair, I could meke myself understood by writing a few Chinese charact-
crs and besides writing the ordinary intcmational ideogrom for a condens er, a
variable induction, a pentode, and a rectifier valve, and the Chinese radio
technician in Shanghai understood wnt I wanted to SEY .

Your wif' e might be interested in this medium for inteamational statistic 5,
for charts and tables which could be read and understood in any language And
herc is something important, There is a ren, who worked out this idea as a
fore-runner, and you kiow him very well, His name is Otto Neurath, the man
vho invent ed the isotype and who drew the figures for your Interglossa, He
is the author of "INTERVATIONAL PICTURE LANGUAGE" (Psyche Minia%ures, Paul
Kegan 1936), He used schematized outlines of real things in statistics and
tables ard this medium he designed to a special purpos e; to mke the citi-
zens understand the world and the soclety in which they live, His begimings
in his "Gesellschafts and Wirtschafts Museun" in Vienna, have led to the gen-
eral adoption of his idea and of his picture longuage, Almost all pictorial
statistics ete, are to-day designed with Neourath's isotypes, And in his bock,
he pointed out, that his "language" is only a restricted one, and not so far
advanced as for instance the Chinese "picture language", Now I have gone a
step further, '

In this connection I want to tell you about my background., It will make
you understand much of my work and especially also the bad English in which
this letter is written,

I watched Otto Neuraths begiming in Vienna, because I nyself am a men of
Vienna, But, whoreas Neurath got awey fron Austria efter his labour 2OV exm -~
uent was destroyed there, I stayed on, and on the 17th of March, 1938, wha
the Nazis marched into Austrda, I was arrested and later on, together with
other engineers of our factory, was sent to Dacham, I went through this hell,
leter to be transported to Buchenwald, Those were the golden pre-war days
of the German concentration canps, whare the deily death toll was only about
20 - 40, and mass extermination on a grand scale was not yet introduced, There
was 8till a chance to get free, But how? PFor weeks and months I thought of
how to communicate with those brutes the blackguards of the 8.8 We both could
speak Germen, but wnderstanding was completely blocked, I had to find some
langiage in which we could understand each other, And I hit on on int ernation-
al language, music. In veiled words, I advised my wife outside to get two of
my music instruments to the camp in Bucherwald, armd then I prepared for a way
that they should not be confiscated, Once there, I could not only relieve the
sarrows of my fellow prisoners (I was a good musician in my haydays), I could
gain admiration and humsn und erstanding fronm some blackzuerds, whose mind was
the well known mixture of Germen sentimenmtality aml brutality, In die time I
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was roleased (4 months before the outbreak of the war) and I went to England
where I was immediately engeged as works mangger in a Tungsten factoxy in
Welwyn Gorden City, Just as I had everything reedy, permit etc, for my wife
to join me, the war broke out, I got immediatdly engaged to organise a fact-
ory in London far the manufacture of the urgently needed torch batterics (for
black-outs), The Aliens Tribunal judged nme as Refugee from Nazi Oppression,
I could retain my cameras, ny radio, my bigycle aml I could travel a1l over
England, All this I can testify with documents.

Hoviever, my wif e was still on the continent, and there was no pos sibility
for her to come to England, Only one way was open; I to go via Atlantic,
Canada, Pacific to Shanghai and she to go via Russia anl Siberia, But Shanshai
was in the hands of the Japancse, and this weant for we; back into the fangs
of the Axis. On the other hani, it was the only way to save ry wife; so I left
the safety of the Allied conmp ond went to Shanghai, In 1945 we and all the
other 16,000 refugees were segregated by the Japanese,

The experiences in Shanched were extroordinary, I made first a living with
my movi e camera, photographing cvents of a parsonal and sociel characher
(weddings, sports, ete,), The Oriental world and its culture wes for me &
very cxciting adventure, lorcover, I was confronted with a unique spectacley
16,000 refugces speaking o1l kinds of European languweges, and foreigmers of
every nation, and Chinese spocking different tongues were ussembled in Shang-
hai, There I witnessed the irresistible force of the mother tongue, and there
I witnessed a pictorial character writ ing at work, Only there could this idea
have teken root, And the internationsl o-operation in the Intemational Sett-
lement of Shanghsi where (even in 1943) the erployecs of the Municipal,Council
consisting of Britons, Americans, Frenchmen, Germs, s, Italians, Chinese, Japan-
cse, Danes, etc, etc. ote. sat desk by desk and worked together, although a
wer ragoed already for years between their countri cg, this internati onal co-op=-
eration convinced me, that it is still worthwhile to work on ways and means for
such int ernational co-operation,

This is wmy story, and uy background, I hope thot the terrible length of this
letter will not forfeit my clences; that you might be interested in oy manu-
script, and I hope that you will ask for it, I have sent a few duplicated
copies of the first and second volume (the third is not yet finished) to a
friend in Londn, md he would gladly send you a ouy.

The duplication of vy monuscript was done for a special purpose, I have now
passed the 52 year mark., I have exparienced 2ll worldly success as a chanist,
as o businessman, and even 2s an artist end musician on the concert podium and
as 2. science lecturer, I have led a happy 1ife and I am still leading one,

Twio of my boyhood dreems came true, The first, to stand at the bow of a ship
on & starry night and to see the Southern Cross rise slowly over the horizon,
Now I see 1t every night, and I have placed my bedstead near the window, so that
I can sce it at any time of the night, the symbol of my boy dreams far advent-
ure, for far away lands, for the vastness of the earth and the universe,

Your "boyish appearance " (Evening Standard, znd your picture in INT FRGLOSSA)
is assurance for me that you will understand wme, and surely you will understand
1y second boyhood d ream:to do something vhich should belong to a sphere, larg-
er than the circle of vy own nersonal 1life, Now I have done it, and I bdlieve
that my semantography is a step, however, so sell, in haman languege planning.,
L bave bought & duplicating machine - and should I not find a publisher (which
is unlikely) and should you not be intcrested in uy work (vwhich would be dise
trossing for me) I shall @ on duplicating my menuscript and sending the copics
to the prominent libraries of the world, where thgr should be catelogued under
Syubol, Ideogram,copicd, pirated, improved ... and even if my name would be
forgotten ,,. it is cnough for me to know that I have fulfilled uy destiny and
have been an infinitesimal link in the evolutionary process of the universe,

You have created Interglossa, ond I want to straess the fact, that my written
lanmiage is only a stepping stone for a spoken onc, and of all the proposals
made, including Basic and Esperanto, none is better suited to fit my sywbols
as your Interglossa, because it is a language of the isolating analytical
type, similarly to my writing, If you will show an interest in Semantography,
it will =till be in line with your work on Interglossa, When intornational
symbols for practical purposcs have gained their plece in the world, words of
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Greek origin, as proposed in your Interglossa can be adopted to suit the sym= -
bols and vice versa,

At present I work in a chemical factory, In order to be able to go on
with my work on sementograthy, I have declined any responsible post and accept-
ed a minor post on the afternoon and evening shif't, This mokes it possible for
me % go up in the moming, work on my book, @nd write lethbors, and then at 2
P.i1s t0 go to viork, returning at 11,15 p,m, It is of cowrse 2 hard work, and
if the happiness of my 1life could be heightened, it would be vhen a publisher
would agree to publish ny work and I could sit down and earn the means of livew
lihood for me and uy wife by continuing work on samantosraphy during thewhole
dagr .

It is now Sunday afterpoon 26th of Junc, 1949, I sit in the garden and
write to you. It took me a week to write this long letter, amd if I have any
reason for an excuse, it is this: please accept this work on such a long lett-
er as & kind of meansurement for the high estoem in which T hold you and your
work, I am very short in my letters to other people,

I beg you too, not to think that I am very eager to havc my book publish-
ed. I have said on the foregoing page, that I will be contented when my idea
will be taken up 100 years hence, My personcl life is irmdterial, But - as
long as I live, I will do anything I can to advance the couse of ny work, I
fecl as you do: there is a job to be donc in this vworld and men like you and
me find relaxation only in working on this job.

At present I have not yet cpproached any publisher directly, I wrote
letters to scientific jourmle in Creat Britain, asking for the neme of a
lit erary agent to push an unusual manuscript, The Butterworth Co, which pub-
lish "Resenrch" have then sent a cable to their Sydnay representative, who
intervieved me ond a letter was sent to Bubttorwarth in London, But I lave not
yot bound myself in any way., If you could interest George Allen & Unvin Ltd.
if you would agree to write a preface, if you would accept to act as editor,
or {too much to think) if you would agree to 2 joint autharship on two Primers
for the Age of Plenty: Literacy for the Billion and Semantics for the Citizen=
well, the Heaven would opch up for ne,

If T may make a proposal it is this: <the vacation time is approaching,
You could get the first two volumes of my manus cript (nicely typed by myself
and duplicated and bound) by writing to my friend (dddress balow) and you
could have a look at my book during your vacation,
Mr, J,C6, L indsay
9 Hanover Terracc liews
London N.W.1

Although I have not yot @t word thet oy friend got the parcels, they
should be in his possession by now, I hope that the manuscript will int erest
you, or at least amusc you, Plecase don't be shocked by its bulkiness, 4s I
said time and again: I need an editor,

May I conclude this very lonz letter to you, by peraphrasing two quota-
tions from the very first and very last paragraph of your "Scicce for the
Citizen":

"Since it is the first hamdbook to a modern ideczraphic writ ing,
it has, inevitably, the flaring faults of any new thing, "

} And from the last mragraph of your book, I hope you will count me to the

; "Men and women who bring the live curiosity and peinstoking industry of

| idcalists to bear on jproblems of contemporary society," Surely, you

| dear Professor Hogben, are the symbol of a popular novenent, and with you “the
| mekers of the New Social Contract vill be the founders of a new social alture,"

Yours sirec erdy,
4 pages of the manuscript
includirg printed matter, C.K, Blissg

Prof, Hoghcn lived up to the expectations of friemdly co-operation I had
of him, Not waiting for the long letter to arrive, he imnediately answered
to * my inbroductory letter of 5th July:
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From Professor Lancelot Hogben, F,. RS, 14th July, 1949
D@ar Mr, Bliss,

Meny thanks for your lettar, I am sure that I should enjoy reading your
manuscript if the publisher with whom you have lodged sends it to me, but you
do not in fact sagy in your letter wherc the mamscript is,

Vith kind regards, - 5
Sincerely yours,
(8gd) Lancelot Hoghen

T tricd to enlis® further help, In Fdney I have made the acquaintonce of
Dr, Henry Brose, once Professor of Physics cof the University of Notiingham. He
wrote & tostimonial on Semantograthy (sec Semantograpny Series No, 6), I asked
hin to write to Hogben and to urge him t© hdp in the publication of wy work,
Hogben wrote to me and Brose on the same day,

From Prof essor Lancelet Hogben, PR 5, Sth August, 1949
Dear Mr, Bliss,

I found your lettor most interesting and look forward to moeting you when,
as I hope, I have the oppartunity of visiting Austrelia in some officicl capacs
ity.

In the meantine, the paper situation is still very tough here and publish-
ers, inclwding vy own, ore, in my viow nistakenly, loth to undertake anything
bearing on the world 1:11“ ugge problem, capeciolly in view of the lack of enthu-
sicsm shown by UNESCO, On the other h&r}d » you might be cble to enlist the int-
erest of a firm vhich is brifgngout a popular book by myself on the general pro-

blem of luwmen commnications, I sinll ask then to serd you a copy to establish
contacts,

With all zoods wishes,
Ever yours,
9pd) Leneclot Hogben

From Profesgo r Lancelot Hogben, F.R.5, &th August, 1949
Dear Dr, Brose,

Very many thanks for your letter, The project in vihich Mr, Bliss is engage-
ed strikes me as being very interesting and well worth bringing before the
notice of the public, I wish him every success in this work,

With kind regards,
Yours sincerely,
(85d) Lancelot Hogben

These two lettars went by surface mail, I did not know of their content
until the end of September, But I strongly felt that Hogben will help me to
the publication of my work, esp ecidlly when he will have studied ny books, As

I sent him first Book T and II only {Book III wasn't finished yet), I hasten-
ed to send hin Book III just finished by airmail (o heavy cxpense for me)s I

felt ther that I ought to imtroduce him to the cpplication of my symbols for

ethics , as shown in '%ook 111 ete, oand wanted especially to draw his atlention
to my writing;s on the cave paintings of peleolithic man, I sent therefore the
followirnz letter,

Srd Sept enber, 1949
Dear Prof, Hogbm,

Your letter of July 14th, Jjust arrived by ship mail, I am glad indeed that
you will "enjoy reading" my manuscript, I hope that you are already in possess-
ion of ny long (15 poges) lettor, which I sent 2 wecks after my first letier,

In this letter, I gave you a "short" outline wnd personmel dates about ny past,

Should this letter have got lost, kindly send me o note to this effect, =
that I wmay immediatdy dispatch a2 copy. Kindly usc an cirletter (as this one)
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in which case I shall heve your answer within a week, About the mamuscript
see below,

I have not submitted wy mamiscript to any publisher in Great Britain,
America or elsewhere, What I desire only is a publication within your secries
"Primers for the Age of Flenty", perhaps along your femous titles M"LITERACY
F& ™E BILLIONS" and another SHENTICS FOR THE CITIZIN with you as co=-author
or editor, or if you decline at least with a Preface from you, or at least your
approvel end recommendation to your publisher "Print this s 1t is good "

During the 7 years in which I h.ve worked rclentlessly on this idea, which
locked desperatcly like a crackpot iden, I have approached a few learned men,
They however rcfused to look into the mattcr, Now a visiting professor for
Education, Mr, Carleton Washburne of Brooklyn Colloge Now Yor ky, World President
of the New Education Fellow ship, etc, gave me a hearing and then he wrote this:

"A brief examimation of the "100 Symbol Elcments" idea of Mr,

C.X. Bliss shows it to be ingenious, I believe it should be
subjected to controlled experimemtotion whether or not it is
practicable, If it proves practicoble it could be of great
value,"

I sh2ll send you a facsimile with ry next lettor, and I fecl confident
taat you too will arrive at the same conclusion,

Now, yesterday I have completed the duplication of the last velune IIT,
I shall send it to you as airmail parcdl, There you will find & chapter THE
UNITS OF EMHICS, As I have now evolved sinple symbols for any meanirng, symbols
vhich somehow are ™rue to nature" outlining the real things of our warld, I
have been able to @ the strangest things with themn, Far instence in the
mentioned chapter, I wrote down the low of "sction end reaction” by Isaac
Newton. Then by traonsformetion and substitution, in tudh the same way as I
would handle a mathematical forrmla of physics » L soon arrived at the barlaric
Bible law "An eye for an eye, tooth for tooth, etc." By further transforma-
tion I got the luw of Moszes "Thou shzlt not kick" and by further substitution
I got the law of Jesus "Whatsoever ye would ...."

And the whole formulae are so simple that children of highschool age
should have no difficulty to discem the real things HUMANS in them, because
they draw already in the kindergarten o human being thus; .

Now they cen leam in a simple "ethicel rathenatics" "Thou shalt not
kick, because you will zet the kick back, sconcr or later", and "If thou .
doth not like to be kicked, don't kick in the first place.,"

And the "creziest" thing sbout this Mathesatics of Ethics is that the
formulae could be read in any languee, similarly like 1 + & = 3 looks
exoctly dike in ony primer written in any lenguage, The results could be
overwhelming,

Well, there are other surprises in my mauscript , and I am sure you will
"enjoy reading" it,

Now, in my long letter I told you that the monuseript is with my friend
Mr., J.C. Lindsay
9 Hanover Terrace Liews,
London, N,W, 1

If you have not yet got it, you shall get it now, beczuse I have dis=
petched an airletter to Mn, Lindsgy telling him to send you volume I and IT
(not the synopsis, which he has too), The volume ITI T shall send as sip
parcedl vith the next plane,

You are a friend of vary short letters, I hope you will excuse my long
letters with the understanding that what wes pent up for seven years is now
overflowing in a torrent, I simply cen't hdp it,

Yours sincerely,

C.K. Blies
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I llowed up this letter with another one being stimlated by his writings
on & Scientific Humanism in his book "Science for the Citizen", I wrote then,

Prof, Lancclot Hogben, F.R.S.

Depariment of Medical Statistics 16th Septanber, 1949
Jueen ZElizabeth Hospital,

BIRMINGHAIL,

Dear Prof, Hogben,

As $old in my letter of Septmber 3, I send you now the third and last vol-
ume of my manuscript, There I tried to grapple with the most controversial
meanirgs, Necessarily the knowlcdge of the first two volumes is t aken for
granted in this third volume,

With regard to the meanirg of "Damocracy, Sociclism!! ete, I have to take a
stand, I was a"socialist"sinee I started to think, and I am still one, How-
ever I alwoys understood that socialism is the direct counterpart of dictator-
ship, secret police cnd slave lobour camps,

With regord to my stond on Religion, I have-been an agnostic sirce I opened
my fir st book on chemistry ard physics, I still do not visit places of worship,
but the latest researches hove shown me that the aa of the mechanistic hypo-
thesis has come to an cnd., Scientists in all spheres confess to a supreme
order reigning in the circling of the stars and the electrons, Julian Huxley
calls this "force" mental, The poet Wordsworth clls it the "active principle"
and Du Bois-Rayrond =aid: "igroramus, ignoramibus™,

Stimilated by your book "Science for the Citizen" I became interested in the
new "creed” which is slowly emerging "Scientific Humenian" and I know now, that
I have been a preacher of it sime I left the University. Aa honorary lecturer
in worker s cducational halls, people's Univarsitics T have tried to tdl the
simple people that science has a messege for humanity,

Now L nve found & messege in the drawings of paleolithic men. I beg you
to take under close scrutiny my work (not mentioncd in wy previous letters, and
written as an sppendix to my book on semantography). "Bxcursion into the Dawm
. of Menkind end a fantastic Hypothesis"(page 617)., Kindly excuse my nzive hend-
ling of matters belomging to your special sphere: Biology. Call the whole
thing a hunch, but one which could give mankind more practical and realizable
hope, than 21l the messages of the evengelists, Let ne call it the Message of
Scietific Humenisa,

P, I trust that yai have alrcady

received volume I armd II from Yours sincerely,
Mr, C.J, Lindsay, 9 HKenover Terracc,
Mews, London N,7. 1, C.K. Bliss

And then it heppenal, The non-comittal letters of 5th August arrived and
dashed all my hopes, I answered immediately,

Profiessor Lancelot Hogben F,R.S, 28th September, 1949
Departuent of Medical Statistics

Queen Flizabeth Hospital,

BIRM INGHAM, 15

Dear Professor Hogben,

Your letter of August O, arrived to-day, after 8 weeks ship travel,

A1l your letters breathe a mtural sincerity and friendliness, and I am very
grateful for your kindness,

However, my hopes are shattered, No "Primer for the Age of Plenty" for my
work,

But I do not give up hope yet. You have not seen the manuscript when you
wrote your lotter, Probably my overlong letter with a few tits-bits (which I
thought stertling) might have produced a "startling" but opposite effect,
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In the meantime, you must have received volume I and II from Mr, J.C. Linde
82y, 9 Hanover Tcrrace Mews, Londn, N.W.1 and also volume IIT which I sent by
air,

Kindly go through my mnuscript and if you still think that it cannot be the
subject of & Primer for the Age of Plenty (even at a later date when there is
no papa shortage) I beg you to write me 2 few lines, just as Professor Carleton

Washburne did,

I enclose o facsimile of his statement, OFf course the word "ingenious"
mekes me mighty proud, And if you could arrive =t o similar opinion it would
mke me mightyhoppy., Your statement would help me greatly in securing the
assistance of a publisher and other people,

With regard to "controlled experimentation", I beg to inform you that I
have given a talk to teachers of the “ustrolisn School for Pacific Adninis tra-
tion in Sydney, They have azreed t hot ny gystem could overcome the hundreds of
languages and their sabsequent blocking of commnication in New GQuinea and tho
Pacific Islands,

1 an now epproaching the Department for Ecternel Territorics and other
important persons working in that fidld, And your opinion would help me great-
ly to overcome the natural hesitation of the civil servants,

Kindly use an airletter, Instead of & wecks, I would get your letter in —
8 days, Many thenks for all your help and kindness.

Yours sincerely,
C.K. Bliss

My friend in London whom I have agked 4o hélp me with the books and to
vhom I have s mt a number of copies was Mr, Charles Lindsay, I meb him in
London in 1959, he being o Friend (Quaker) and active in help for refugees, I
vias a refugee then, Vhen I told him of wy plight of being unable to cet my
wif e away from Nezi Lustria, he lemt me £stg,115, vhich sun indeed helped me to
pay for her feres from Rurope to Shanghoi, after I went there, I wish to inform
the reader that not only did I repay the sum shortly after the wexr, I sent to
Lindsay end his fomily about 100 food parcels, 2s this was the most needed thing
in postwar Great Britain. I asked him in 1949 to help me a little with ny work,
He sent Book I end II to Hogben ond received then the following letter from him
vhich also coxtains the letter of Hozben to Lindsay:

22nd September, 1849 3
My dear Carl,

Immediately on receipt mf your letter I sent a copy of Vols, I and II of
yow book to Professor Hogben, and have now received from him the following
letter @ -

19th Septaaber, 1949

"I am returning under sepnrote cover tho fascinatinz book of iir, Bliss, I
had already explained to Mr, Bliss that publication is very tight ot the gresent
moment owing to the peper shortape, The only publighar who I think might bive
sympathetic consideration to the book is Mr, W, Foges of Adprints Ltd, s &nd you
are certainly at liberty to memtion my name, if, acting on behalf of My, Bliss
you care to contact him,

For my own part, I doubt whether any publisher in present circumstarces
would 1ssue the book in its present fom, which is unnecessarily protracted,
but as I think the views of Mr, Bliss arc stimulating, ingenious and worthy of
a viide public amorp inber-linmuists, I venture to meke the following suggestions
which almost eny publish er's reader, how ever deeply impr essed, would subscribe
to

(1) The book would gain if the author added translations of o variety of
well known slabs of prose to exhibit his system as a woarkable proposition,

(2) I think it would be wise to jettison a lot of the seles talk and quota-
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tions cmployed as sales talk, because both the arguments and citations might be
anployed with equal propriety to boost any new proposal for improving int -
national communications,

(3) Those who will not be csily convimced that an ideogrephic script
could with advantege roplace phonetic writing in its entirety moy take the
proposal more seriously if the author offers more practical sugrestions for
more extensive use of ldeography in commerce and travel,

(4) Meybe I ovarlooked someth ing, but I cmnot armticipate the likelihood
of en idcography equal to the task of transcribirg the rony thousnd taxonomic-
al. termms of modern biology, including medicing unless we constract a numerical
code for plent and animel dassification on all faurs with .the Intornational
Code of Medical Diagnosis (W.H.0.). Professor H, Waring ot ths Univarsity of
Porth, Westem Austrnlia, les given some thought to this pos sibility and Mr,
Bliss might care to take tp the matter with hin.

(5) Some reference might well be mede to the Dictionary of Isotype which
Otto Neurath hos compiled os an internotional picture language,

With all good wishes,
Sinc erely yours,
(Signed) LANCHOT HOGBEN

I heve thanked Professor Hogben for his leotter and advice, which I have
told hin I am sendinz on to you, Please let me know if you weuld like to con-
tact Mry Foges of Adprirts Litd,, or if there is any other action that I could
helpfully take., The numbercd itan (2) is one which I think you lave to con-
sider for the British,public particularly, although perhaps not so much for the
American and Rustrelian merket,

The three of us are vay well, and we have had a worderful sumer here this
year, so wonderful tlat we ore nov suffering fronm a severe drought, We lave
noted whet yar have seid about acknowledging individual parcels, but quite
seriously, at 1east rostrict the flow as the food situation here s improvad
tranendously in spite of dollar shortages and what the newspapors may say.

Your letter about the good jrogpects in Austrelisa for emigrants, and your
warm concarn far us hav. toudhed us very much, You will appreciate that it is
not & decision lightly ar casily arrived at, and Muriel and I have serious
qualms about leaving Burope, However, I shall writec you more fully aboul this
as we think the thing through.

I am glad to sce that your coal strike is over, and hope that thirgs have
got back to norrnl for you,

Very best wishes from the three of us to you two,

Charles,
Iuriel and Angus

When I rend what Hogben said, I knew finally that he will do nothing for ne,
I was not token in any more by his words, Yet, therc was still a slight hope
in me, or perhsps I refused to believe that this men who kas written so much
gbout language planning could redlly do nothing for wy work, I wrote to him
in answer to his letter to Lindsay:

9th October, 1949

Prof, Lancelot Hogben, F.R.S
Departuent of Medical Statis
Queen Pligzabeth Hospital ,
BIRIINGHAM, 15,

¢
ics,

Dear Prof, Hogben,

This is the lest bother letter, I fecl with contrition that I have overe
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taxed your kindness ond fricndliness, But I must write this letter to tell you
to post ny third volume not back to Australis, but to my friend Mr, J. C. Lind-
say, 9 Hanover Terrace Mews, London, N,W,1l, FExause all the trouble,

Than I must thank you for the detailed letter vith editoricl comnent, which
you wrote to my frienmd, I was overjoyed by your wards "fascinating, stimulat-
ing, ingenious", If nothirg more is going to happen in wy lifetime with regard
to my work, your vords alone have made it worthwhile, Thanks a thousand times,

And now as the letter ig already unier way, I miy be allowed to refor to
your points, &s you have shown inter est in the matter,

As a "Primer for the Age of Plenty" is out of the question I have preparcd
for this cmergency, I never thought that my protract ed menuseript should 20
inte print as I wrote it, I thought of a hecavy cutting emd editing by you or

someone else, I redise that publishers mist consider the risk, and thercfare

I shall approach lr, VW, Foges of Adprints Ltd, with & proposal to print a little
booklet (size ebout like Readers Digest, but Penguin size is already too big)
under the title "ONE VRITING FUR ONE WORID", If this scorcs o modest success
then another booklet may go into print "SRIANTOGRAFHY AND THE WAR OF WORDS",
then anotker "SHMANTOGRAPHY IOR BUS INESS CORRESFOND ENCE IN MULTI~-LINGUAL COUNT-
RIES" end "SEMANTOCGRAPHY FOR CORRESPONDTNC E BETWEEN STAMP COLLECTORS, BOY SCQUT'S
EIC, OF DIFFERENT COUNTRIES" etec. ete,

I shall carefully teke into account all your comment and shall act on it,
I shall get in touch with Prof, H. Waring,

With regerd to your r cference of an ideographic writing replacing the
phonetic writing, I always considered sanantography to be an auxiliary tool,
to be used only whm necessary, I bedieve T have of fered mud practical sugg=
estions in my cxtensive chapters on commerce, banking, travd, traffic, ete,
in my volume IT, which you had scen alrcady, Otto Neurath's isotypes I have
mentioned on p,160 and cxamples given,

Apart from the idea of having my work published, I have extanded my on-
deavours in the "practicol application" direction. Here is the result of one
nonth endeavour s:

(1) The High Comiseionor for Indis in sustralia has forwerded an ccbensive
proposal of mine with regard to Rural Adult Education to the Covemment of
India, I have also approachcd a groat philonthrop and businessmen, Mr,
Dalmia of New Delhi, to get me over for practical denonstretions.

(2) Teachers of the Australion School for Pacific Administration in Sydney
have clready ogrecd that my system could be used with advantage in the
Pacific islands, and New Guinea, I shall now approach the Minister for Ex-
ternal Territorics and a Sydney philanthrop,

(3) Three great Americen pewriter companies, Ranington Rand, Ihternational
Busziness Machine Corporation, arl Underwood have written thot they will ex-
rmine my idea carefully, I.B.1,C, wrote th at, if necessary, thegr will have
ue come to the States,

(4) Mr. Stucrt Chase, American social reformor (THE TYRANNY OF WORDS) has
put me in touch vwith the State Departmant Washington, Foreign Seryice
Institute, Lssistant Director Dr., Frank S, Hopkins, whose Institute does
fundamental resecrch in language.

I refrain from other items, because the letter is ncar its end, I
shall now approach dmerican scientific foundetions. Ny only trouble is,
that I work from morning to 2 p.,m. on my typewrit ¢ry, and then work in a
chemical factory from 3 p.m, i1l 11 at night, to camn ny living, VWhat I
want is to work from morning till night on semant ography only,

Please kecp volume IIT as long as you wish, What is your opinion on
ny "fantastic hypothesis" (p.617). Oh, another bother, Don't answer,

Yours sincerdly,

C.K., Bliss
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Then .. Now Xmes came and I decided to send some food to my scholarly
friends (or so L called them) in Great Britain, I sent a food parcel to Hoge
ben and he answered:

Deceanber 10th 1949
Dear Mr, Bliss,

Very mony thonks for your charming gift and o1l good wishes, If you ever
run into a former pupil of mine (Professor H. Jaring at Perth) you will find
hin & good chap,

Iver yours
(Sgd) Lenc elot Hogben

I wroteimmediately to Prof, Varing of Perth University Western Australia,
Ag he is 2 Professor of Zooleogy I introduccd him to wmy symbols for zoology
pointing out that Latin names kave nlready proved insufficient to the many
nowly discovered species, (For instonce accordingly to the Webstors Dicuionary
a conservative estimate of the existing species of inseocts puts it to be cbout
10,000,000 species, Cf these only 475,000 are known, many of them not noned),
Symbols in conjunction with mathematical syubols (musber s) are obviously the
only woy out,

But Prefessor Waring did not accord to me the meanest courtesy of an answer,
Five years later I wrotec again to him, And agaln no answer,

S0 ended one of my greatest hopes in Lancelot Hogben, professor, scientist,
writer, language plemer and general saviour of mankind with his Primers far
the Age of Plenty.




